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Transforming foreign language classroom using authentic podcasts

Abstract. Advancement of the information and communication technologies brings the novelty to the lesson of
foreign languages, and motivates us to find new methods of teaching. This article is dedicated to show the usefulness of
podcasts for improvement of the language skills in foreign languages. The scope of the investigation can be identified
with the review of the works of foreign language researchers and Methodists. The methods such as observation,
empirical research of the podcasting and analysis are used to clarify the method of teaching a foreign language with
the help of podcasts. In this article, the stages of creating a podcast are illustrated in a sequential order to provide
detailed explanation of podcasting. The advantages of using this method in foreign language teaching such as the
development of linguistic competence and cultural awareness are given to encourage teachers to use podcasting.
Thus, based on the research done it is proven as an effective method of teaching a foreign language for beginners as
well asfor advanced learners who study English as a second foreign language.

Key words. Multimedia learning, podcasting, foreign language teaching, language skills, advantages, stages of
creating a podcast

Introduction. In his recent article “Social Modernization of Kazakhstan: 20 Steps toward Society of
Universal Labor” the President of Kazakhstan emphasizes that social modernization requires reforming
all spheres including education system. Today we live in the reality of globalization and digitalization. In
such century of technological progress English teachers have to look for new methods of teaching a foreign
language through multimedia and interactive technology. The use of podcasts in the Foreign Language
Teaching (further FLT) as one of the types of multimedia learning is increasingly gaining popularity today,
which makes the research on this topic of current interest.

The purpose of this article is to prove the effectiveness of authentic podcasts in developing foreign
language learners’ listening, speaking, reading and writing skills giving the precise explanation and
examples. This article also includes the description of the stages of podcast production recommending
possible alternatives for creation of original podcasts.

Body. First of all, the notion of podcast should be clarified. According to the New Oxford American
Dictionary a podcast is a “digital recording of a radio broadcast or similar program, made available on the
internet for downloading to a personal audio player” [1, p. 102].

To say it differently, it is an episodic series of digital audio files that are created, shared and heard.
Podcast can also be in the form of videos streamlined online, however, video podcast is known as vidcast
or vodcast (a podcast that contains video content). And authentic podcasts as well as vidcasts in a foreign
language can be used in teaching this language as the source of information and illustration of native
speakers’ intonation and enunciation. For better understanding the production of podcasts and also for
involving students themselves in creating their own podcasts, teachers can use podcasting in a classroom
of English as the tool of recreating a foreign language teaching.

The other issue regarding the reasons of using podcasts in FLT and the proof of its effectiveness in
acquiring the language arises and can be outlined through thorough consideration. Beare Kenneth who
studied the implementation of podcasts in English in his book called “Introduction to English learning
Podcasts” clearly revealed its advantages. The most salient feature of podcasts is that they can be accessed
easily and quickly by the learners, which makes it comfortable to use and motivates them to participate in
various ELT classroom activities [2, p. 5].

According to Chan, who also worked on this field,highlighted a good level of improvement in students’
pronunciation and enunciation while using podcasts in FLT. In his work called “Podcasting in foreign
language learning: Insights for podcast design from a developmental research project”, he singled out the
enhancement of students’ independence as well [3, p. 9].

The usage of podcasts in English classroom activities is enjoyable and allows students to gain
confidence in learning the language with the new technology. Foremost, podcasting has a positive impact
on the improvement of students’ language skills. In addition, podcasts are also useful for enriching cultural
awareness and communicational competence [4, p. 12].
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The research done by Arabian linguist Ashraf, who presented paper at the Proceedings of the International
Conference on e-Learning, indicates its usefulness in activating collaborative learning and peer review.
Moreover, creating their own podcasts, students can reach large audiences and share ideas. By doing so, a
foreign language can be learned quickly and naturally [5, p. 14].

Linguist Stephens points out the other essential benefit during implementing podcast application in
FLT. This beneficial feature is outlined with the active participation of both teachers and students, as they
are involved in the process of processing the information and creation of authentic podcasts. Furthermore,
in his book “All about Podcasting” he specifies the limitless resources that can be used offline as well as
online [6, p. 55].

Having better understanding of the effectiveness of teaching a foreign language with the help of
podcasting, the methods of using podcasts and podcasting in FLT can be defined. And one of the ways of
using educational podcasts is that teachers could apply such podcasts as Ted Talks or BBC for students
and give them opportunity to perform pre-, while- and post-listening activities, thus improving learners’
listening skills.

Educational podcasts with the focus on specific subjects can substitute teacher’s lecture on the same
topic. However, there is a note that should be taken into consideration: after vodcast which was shown on
a digital blackboard, students’ comprehension should be tested with the follow-up questions prepared by a
teacher in advance, thus to contribute to the better understanding of new information.

Itis obvious that podcasts ought not only to be used for informing and illustration the language acquisition
performed by native speakers, but also teachers might give assignments for working with podcasts in a
foreign language taking into account their linguistic skills and abilities. Students can choose from a range
of available podcasts on the common topic and fulfill the Podcast Response Worksheet as well as Podcast
Synopsis Sheet (the brief description of the content of a chosen podcast) that might be used as the tools for
testing learners’ understanding and also developing their creative and critical thinking [7, p. 25].

The other method in order to maintain to the better productivity is that teachers can prepare their lectures
in the form of podcasts on the subsequent topic and give the students for listening as home task and at the
classroom of English their understanding of information might be tested with the variety of assignments or
some practical tasks such as elaborating groups’ collaborative work regarding the topic.

Moreover, for making the lesson in a foreign language more interactive and digital, teachers can also
ask questions online through blogs such as mypage.ru or getting the answer through email and telegram,
thus monitoring students’ understanding and to be sure that they are prepared for practical assignments in a
classroom. This constant check will enable teachers’ awareness of their students’ academic achievements.

Foremost, educators can inspire learners’ independence and encourage them to be more creative in
producing their own podcasts. For motivating so, studentsmight create their own podcasts with the guidance
of teacher using appropriate strategies. These strategies are key for better acquiring the language through
the integration of digital technologies. After having done significant research in the field of implementing
podcasts, we have created the strategy for producing students’ authentic podcasts.

The first step in creating a podcast on any topic is to prepare the text for recording. Students can be
given a task of writing a necessary text for their podcast. This way they can also work on their writing and
teachers should be involved as well. Teachers are responsible for checking students’ mistakes and giving
them feedback. This task might be fulfilled individually or in a team setting. Cooperating students into
some groups regarding their interest and chosen topic, teachers have a chance of developing a collaborative
work.

Afterwards, the next stage of producing a podcast is the process of recording students’ voices. For
doing so, students can use any recording facilities such as laptop or personal computer with microphone.
However, the simplest way of recording is the use of the tool which is known as Dictaphone. In this stage
teachers might be also involved in the process and read some parts of the text for recording if there is
a dialogue in it. The main task of a teacher during this activity is to observe and give some assistance
if students need. For improving the quality of audio file, it is crucial to think about the acoustics of the
classroom beforehand. Another solution for this can be finding the classroom that is small and where there
is no echo. But if there is no such possibility of having such a classroom, then teachers can create the
artificial space where voices can be recorded. Another point which is worth of consideration is the fact that
students cannot record their voices perfectly from the first trial; that’s why more time should be spent for
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this assignment. Nevertheless, some of them who could not perform this given task as perfectly as they
might do, for those there is a chance of editing the recorded file through different programs.

The following step of producing an authentic podcast is the most challenging one and can be known
as the editing process. After recording students’ voices, they have an audio file in their personal computer
or laptop and can transform this file into mp3file which is easy to do with the help of internet converter.
Teacher might choose from the range of various programs that are free and available in the internet sources.
Foremost, based on our own practice we use the most popular program for podcaster which is known as
Audacity (the name of popular open source multilingual audio editor and recorder software that is used
to record and edit sounds). This audio editing program allows us to edit out the mistakes, change the
order of students and add music and sound effects, creating a more professional show. As for teachers it is
essential to illustrate the techniques of working with this program. And if teachers are not good at working
with this program or hearing about the podcast editor for the first time, then there is still a hope for such
educators, because there are available handbooks in the internet, where there are all instructions that are
needed for working with ready audio files. Moreover, teachers can print these instructions and hand out to
the students for individual learning as home task and then consider them in a detailed way while working
in the classroom of foreign language.

The concluding part in creating a quality podcast is to publish the produced and edited audio file in the
web page. Today, one can find the limitless number of different internet pages where our podcasts can be
published. Foremost, teachers can use a free podcast site such as Podomatic(one of the online podcast tools,
which allows creating, searching and sharing your own podcasts with others)for setting up a podcast page.
This page provides a website for learners to post their podcasts. The other popular web program is known
as Soundcloud (the world’s leading social sound platform where anyone can listen to or create sounds and
share them everywhere) and also can be used for this purpose. However, it is important to remind about
the responsibility that teachers and students have for the content of their podcast, therefore teachers ought
to check the ready audio file before streaming it online as a podcast on a webcast page. After publishing
all the produced podcasts, students can be given a task of sharing with their feelings about the process
of creating podcast and also discussing the podcasts of their group mates and asking relevant questions
concerning their production. As the whole activity is going to be performed in a foreign language, the
language acquisition is pleasant and accelerated.

According to the wide range of research in this field, podcasts are useful not only for the improvement
of listening and speaking skills, but also reading and writing skills can be developed as well. For instance,
in the initial step of producing a text for recording, students must write a written speech for it. This writing
activity is handy for practicing their writing skills and practicing sample essays. As for reading skills, it is
clear enough that students after listening a podcast can read a transcript of recorded audio file as well as
they are engaged in reading sample speeches for podcasts before creating their own. There is, of course,
no doubt that listening and speaking skills are being tackled while integrating podcasting, as students are
normally given a task of listening podcasts on a chosen topic and then discussing their content during the
lesson. These all shows us that podcasting is an indispensible tool for facilitating the language acquisition
activating all necessary four skills.

Conclusion. To sum up, the use of podcasts in FLT is the enormous effort in developing faster and
enjoyable language acquisition. Podcasting as the way of recreating a foreign language teaching has a
huge impact on the students’ progress in learning because of its before mentioned conspicuous advantages
and salient features, therefore we highly recommend for teachers to use podcasts and podcasting in the
classroom of foreign languages and encourage them to recreate the whole process of teaching a foreign
language, thus, inspiring the learning a foreign language in a natural setting.

There are some recommended websites for podcasts that can be used:

The BBC podcast is the official British website, which provides free podcasts on different topics in
English that are divided into some categories (available at:http://www.bbc.co.uk/podcasts).
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The second recommended website is the Podcast Alley. It is the website where one can find all infor-
mation, recent news about podcasts and also some podcasts in English to listen to. There is given an op-
portunity for people who are interested in podcasts to vote for their favorite ones (available at: http:/www.
podcastalley.com/top_podcasts.php?num=20&genre=7&year=2011&month=4).

e - o x

You can listen In the player below, subscribe asts
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The iPodder is the official podcast webpage for hand-picked, peer reviewed podcasts that one can count
on for quality information and entertainment in learning English (available at: http://www.ipodder.org/
podcasts).
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SoundCloud is the world’s leading social sound platform where anyone can listen to or create podcasts
and share them everywhere in a social network. Here authentic podcasts in lots of foreign languages can
be found (available at: https://soundcloud.com).

26



JLH. I'ymunee amwinoazet Eypazus ynmmulx ynueepcumemininy XAbBAPIIBICHI. 2(123)/2018
BULLETIN of the L.N. Gumilyov Eurasian National University.

Stream Charts Discover

m S O m e g B 6 B Ao v e u-.ﬁ
These podcast websites are useful for improving people’s understanding about a podcast and also help-
ful for developing language skills and cultural awareness in a foreign language. They are also attractive for
their simplicity and broad range of topics offered to learners of foreign languages.
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IMoakacTapasl Naiiianany apKbLIbI IIET Tili CLIHBIOBIH 63repTy

AHHOTanMs. AKIapaTThIK-KOMMYHHKALMSIIBIK TEXHOJIOTHSUIAP/IbIH JKETTyl eT Tijjuep cabarbiHa )KaHAJIBIKThI
QKeJIe/li JKOHE OKBITY/IBIH JKaHa d/1iCTepiH TadyFa TallbIHbIPaAbl. byl Makana et Tuiaepinaeri TUIK JaFabuiapabl
JKaKcapTy YIIIH MOJKACTTap/IblH ITailIallbUIbIFBIH KOPCETYre apHalFaH. 3epTTey aliMarbl IIeT TiTiH 3epTTeyLIiiep
MEH 9JIICKEPJICP/IiH )KYMBICTAPhIH capajiayMeH ailKpiHAamaabl. [logkacTTapablH KOMEriMEH HICT TUTIH OKBITY OJIICIH
TYCIHAIPY YIIIH OaKbliay 9JiCi, MOJKACTUHITI TaJAayblH SMIHMPHUKAJIBIK 3epTTEyJIepl )KoHE capanrama odiicrepi
naiiananeiiapl. byl Makanana mojkacT jkacayZblH Ke3eHAEpl IMOJKACTHHITI erKeH-TerKeisi TYCIHIIpiTyiH
KaMTaMachl3 €Ty YIIiH Xyhem Typae Oasumanansl. [llet TiTiH OKBITYAa JTMHIBHCTUKAIBIK KY3BIPETTUIIKTI JaMBITY
JKOHE MOJICHU-aFapTYIIbUIBIK CHSKTBI apPTHIKIIBUIBIKTAPhl MYFAJIIMJIEPAIH [TOJKACTUHITI MaiilalaHyblH KOTepMeliey
yiriH kepcetinred. Ocbutaiiia, sKypri3iireH 3epTTey/Iep/IiH HEeri3iHAe MOIKACTHHT aFbUIIIBIH TUTIH SKIHIII IeT TUTi
periHze oKyAaxaHaaH Oacraylibliapra, COHJal-aK 03bIK OKYyIIbUIAPFa LIET TUIIH OKBITYIBIH THIMI dJlici peTiHie
JOJeNIeHAI.

Tyiiin ce3mep. OKBITYIbIH MYJIBTUMEIUSUIBIK OICTEPi, MOAKACTUHI, HIET TUIAI OKBITY, TUILMIK IaFrabuiap,
apTHIKIIBUIBIKTAPBI, ITOJIKACTHI JKacay IbIH Ke3eHaepi

A.M. AdabixaabikoBa, A.JK. KakumoBa
Eepasuiickuii nayuonanvuwiii ynusepcumem um. JI.H.Iymunesa, Acmana, Kazaxcman

TpaHC(bopMamm KJIacCa HHOCTPAHHOI'O A3bIKA UCIIOJIb3Yysl AYTECHTUYHDBIC MOAKACTDI

AHHOTa[IHH. PazButue l/IH(l)OpMaLlI/IOHHI)IX 1 KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI IMPUBHOCUT HOBHICCTBO Ha

27



JLH. I'ymunee amoinoazel Eypazua ynmmulx, ynueepcumeminiyy XAbAPIIBICHI. 2(123)/2018
BULLETIN of the L.N. Gumilyov Eurasian National University.

YPOK MHOCTPAHHBIX SI3IKOB U MOTHUBHPYET HAac Ha MOMCK HOBBIX METOJIOB OOYy4eHHs. DTa CTaTbs IOCBSIICHA JUIS
WLTIOCTPAMy 3(QEKTUBHOCTH ITOJIKACTOB, [UISl YIIYUIICHHUS S3bIKOBBIX HABBIKOB Ha MHOCTpAaHHBIX s3bIkax. Cdepa
HCCJIEIOBAHMSI OIpeJessieTcsi ¢ 0030poM paboT HccienoBaTeneld M METOAMCTOB WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. Takue
METOJIbl KaK HaOJIoJIeHHe, SMIMPUYECKOE HCCIIEA0BAHNE OAKACTHHIA M aHAJIN3 MCHOJIB3YIOTCS JUIsl pa3bsICHEHUS
Merosia oOy4deHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy C ITIOMOIIBIO ITOJIKACTOB. B 3TOH craThe STambl CO3AAaHUS IMOJKacTa
MPOMJUTIOCTPUPOBAHBI B ITOCIIEI0BATEIBHOM ITOPSIIKE, YTOOBI MIPEJOCTABUTH MOIPOOHOE 0OBSCHEHUE ITOIKACTHUHTY.
JlaroTcst TakMe NMpenMyIecTBa Kak pa3BUTHE JIMHIBUCTHYECKOM KOMIETEHTHOCTH M KyJIbTypHOE OOOTOIEHNE MIPU
UCIIOJIb30BaHUHU 3TOTO METO/1a B 00yYEHUHN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YTOOBI HOOYIUTH IperioiaBaTelieii HCIob30BaTh
nojKacTHHI. Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE ITPOBEJCHHOIO HCCIIEIOBAHMS MOAKACTHHI 3apeKOMEHIOBAll Ce0sl Kak
3¢ PeKTUBHBII METOJl 00yUCHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIS HAUWHAOLIMX, a TAKKE JUIS TPOJABHHYTHIX y4alluXxcs,
U3yYaIOIIMX aHTTIUICKUHA Kak BTOPOM MHOCTPAHHBIN S3bIK.

KaioueBnbie ciaoBa. MynbTiMennitHoe oOydeHne, MOJKAaCTUHT, 00ydeHHE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, SI3bIKOBBIE
HaBBIKH, IPEUMYIIIECTBA, 3TaIbl pa3pabOTKH 10JIKACTa.
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Is e-learning a real learning process for Kazakhstan?

Abstract. This article deals with the new forms of e-learning of the XXI century education in the terms of
digital environment. It discusses practice and experiences of e-learning in Kazakhstan which are for some set of
circumstances are open dispute. It describes a current situation, policy of e-learning in Kazakhstani context and
it proposes to broaden our horizons of what makes a good e-learning environment in Kazakhstan. The limitations
of e-learning associated with the system of administrative management that is traced by various sources shows
shortcomings and misconceptions due to established project “e-learning system”. Therefore, authors have attempted
to discuss “e-learning” as more than a tool for controlling educational process but its vital source of learning as seen
in other launched forms MOOC, e-learning courses, and blending learning.
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